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Chapter 8

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

אמֶר1 וַיֹּ֨
и–рече
H0559

יְהוָה֤
Господ
H3068

אֶל־
—
H0413

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Исусу–Навину
H3091

אַל־
не
H0408

תִּירָ֣א
бој–се
H3372

וְאַל־
и–не
H0408

ת תֵּחָ֔
плаши–се
H2865

ח קַ֣
узми
H3947

עִמְּךָ֗
са–собом

אֵת֚
—
H0853

כָּל־
сав
H3605

עַם֣
народ

ה הַמִּלְחָמָ֔
борбени
H4421

וְק֖וּם
и–устани

עֲלֵה֣
иди
H5927

הָעָי֑
на–Гај
H5857

׀רְאֵה֣ 
гледај
H7200

נָתַ֣תִּי
предајем
H5414

בְיָדְךָ֗
у–руку–твоју
H3027

אֶת־
—
H0853

מֶ֤לֶךְ
цара
H4428

֙ הָעַי
гајског
H5857

וְאֶת־
и
H0853

עַמּ֔וֹ
народ–његов

וְאֶת־
и
H0853

עִיר֖וֹ
град–његов

וְאֶת־
и
H0853

אַרְצֽוֹ׃
земљу–његову
H0776

Iza toga reče Gospod Isusu: Ne boj se i ne plaši se; uzmi sa sobom sav narod što je za boj, pa ustani i idi na Gaj; 
evo predadoh ti u ruke cara gajskog i narod njegov i grad njegov i zemlju njegovu.

ית2ָ וְעָשִׂ֨
и–учини

י לָעַ֜
Гају
H5857

הּ וּלְמַלְכָּ֗
и–цару–његовом
H4428

ר כַּאֲשֶׁ֨
као–што

יתָ עָשִׂ֤
си–учинио

ירִיחוֹ֙ לִֽ
Јерихону
H3405

הּ וּלְמַלְכָּ֔
и–цару–његовом
H4428

רַק־
само
H7535

שְׁלָלָ֥הּ
плен–његов
H7998

הּ וּבְהֶמְתָּ֖
и–стоку–његову
H0929

זּוּ תָּבֹ֣
разграбите
H0962

לָכֶם֑
себи

שִׂים־
постави

לְךָ֥
себи

אֹרֵ֛ב
заседу
H0693

יר לָעִ֖
граду

יהָ׃ מֵאַחֲרֶֽ
иза–њега

I učini s Gajem i carem njegovim kako si učinio s Jerihonom i njegovim carem; ali plen iz njega i stoku njegovu 
razgrabite za se. Namesti zasedu iza grada.

וַיָּ֧קָם3
и–уста

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Исус–Навин
H3091

וְכָל־
и–сав
H3605

עַ֥ם
народ

הַמִּלְחָמָ֖ה
борбени
H4421

לַעֲל֣וֹת
да–иду
H5927

הָעָי֑
на–Гај
H5857

וַיִּבְחַר֣
и–изабра
H0977

הוֹשֻׁעַ יְ֠
Исус–Навин
H3091

ים שְׁלֹשִׁ֨
тридесет
H7970

אֶ֤לֶף
хиљада
H0505

אִישׁ֙
људи
H0376

גִּבּוֹרֵ֣י
храбрих
H1368

יִל הַחַ֔
ратника
H2428

וַיִּשְׁלָחֵ֖ם
и–посла–их
H7971

יְלָה׃ לָֽ
ноћу
H3915

I usta Isus i sav narod što beše za boj, da idu na Gaj; i izabra Isus trideset hiljada junaka, i posla ih noću;

ו4 וַיְצַ֨
и–заповеди
H6680

ם אֹתָ֜
им
H0853

ר לֵאמֹ֗
говорећи
H0559

אוּ רְ֠
гледајте
H7200

ם אַתֶּ֞
ви

ים אֹרְבִ֤
у–заседи–сте
H0693

לָעִיר֙
граду

מֵאַחֲרֵ֣י
иза

יר הָעִ֔
града

אַל־
не
H0408

יקוּ תַּרְחִ֥
удаљавајте–се
H7368

מִן־
од

יר הָעִ֖
града

ד מְאֹ֑
много
H3966

ם וִהְיִיתֶ֥
и–будите
H1961

כֻּלְּכֶ֖ם
сви
H3605

ים׃ נְכֹנִֽ
спремни

i zapovedi im govoreći: Gledajte vi koji ćete biti u zasedi iza grada, da ne budete vrlo daleko od grada, nego 
budite svi gotovi.

י5 וַאֲנִ֗
а–ја
H0589

וְכָל־
и–сав
H3605

הָעָם֙
народ

ר אֲשֶׁ֣
који–је

י אִתִּ֔
са–мном
H0854

ב נִקְרַ֖
приблизићемо–се
H7126

אֶל־
—
H0413

הָעִי֑ר
граду

וְהָיָ֗ה
и–биће
H1961

י־ כִּֽ
кад

יֵצְא֤וּ
изађу
H3318

֙ לִקְרָאתֵנ֙וּ
пред–нас
H7125

ר כַּאֲשֶׁ֣
као

אשֹׁנָ֔ה בָּרִֽ
и–први–пут
H7223

וְנַסְ֖נוּ
и–побећи–ћемо
H5127

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
пред–њима
H6440
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A ja i sav narod što je sa mnom primaknućemo se ka gradu; pa kad oni izađu pred nas, mi ćemo kao i pre pobeći 
ispred njih.

וְיָצְא֣ו6ּ
и–изаћи–ће
H3318

ינוּ אַחֲרֵ֗
за–нама

עַד֣
док
H5704

נוּ הַתִּיקֵ֤
их–не–одвој имо
H5423

אוֹתָם֙
их
H0853

מִן־
од

יר הָעִ֔
града

י כִּ֣
јер

אמְר֔וּ ֹֽ י
ће–рећи
H0559

נָסִ֣ים
беже
H5127

ינוּ לְפָנֵ֔
пред–нама
H6440

ר כַּאֲשֶׁ֖
као

אשֹׁנָה֑ בָּרִֽ
и–први–пут
H7223

וְנַסְ֖נוּ
и–побећи–ћемо
H5127

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
пред–њима
H6440

Te će oni poći za nama dokle ih ne odvojimo od grada, jer će reći: Beže ispred nas kao i pre. I mi ćemo bežati 
ispred njih.

ם7 וְאַתֶּ֗
а–ви

֙ תָּקֻמ֙וּ
устаните

ב מֵהָא֣וֹרֵ֔
из–заседе
H0693

ם וְהוֹרַשְׁתֶּ֖
и–заузмите
H3423

אֶת־
—
H0853

הָעִי֑ר
град

וּנְתָנָהּ֛
и–предао–га–је
H5414

יְהוָה֥
Господ
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶ֖ם
Бог–ваш
H0430

ם׃ בְּיֶדְכֶֽ
у–руке–ваше
H3027

Tada vi izađite iz zasede i isterajte iz grada šta bude ostalo. Jer će vam ga dati Gospod Bog vaš u ruke.

וְהָיָ֞ה8
и–биће
H1961

כְּתָפְשְׂכֶם֣
кад–заузмете
H8610

אֶת־
—
H0853

יר הָעִ֗
град

יתוּ תַּצִּ֤
запалите
H3341

אֶת־
—
H0853

הָעִיר֙
град

שׁ בָּאֵ֔
огњем
H0784

כִּדְבַ֥ר
по–речи
H1697

יְהוָה֖
Господњој
H3068

תַּעֲשׂ֑וּ
учините

רְא֖וּ
гледајте
H7200

יתִי צִוִּ֥
заповедио–сам
H6680

ם׃ אֶתְכֶֽ
вам
H0853

A kad uzmete grad, zapalite ga ognjem; po reči Gospodnjoj učinite. Eto, zapovedio sam vam.

וַיִּשְׁלָחֵם9֣
и–посла–их
H7971

עַ יְהוֹשֻׁ֗
Исус–Навин
H3091

֙ לְכוּ וַיֵּֽ
и–одоше
H3212

אֶל־
у
H0413

ב הַמַּאְרָ֔
заседу
H3993

וַיֵּשְׁב֗וּ
и–седеше
H3427

ין בֵּ֧
између
H0996

ית־אֵ֛ל בֵּֽ
Ветиља
H1008

ין וּבֵ֥
и–између
H0996

הָעַ֖י
Гаја
H5857

מִיָּ֣ם
западно
H3220

לָעָי֑
од–Гаја
H5857

וַיָּ֧לֶן
и–преноћи

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Исус–Навин
H3091

יְלָה בַּלַּ֥
те–ноћи
H3915

הַה֖וּא
—
H1931

בְּת֥וֹךְ
међу
H8432

ם׃ הָעָֽ
народом

Tako ih posla Isus, i oni odoše u zasedu, i stadoše između Vetilja i Gaja, sa zapada Gaju; a Isus prenoći onu noć 
među narodom.

ם10 וַיַּשְׁכֵּ֤
и–устаде–рано
H7925

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Исус–Навин
H3091

קֶר בַּבֹּ֔
ујутру
H1242

ד וַיִּפְקֹ֖
и–преброја

אֶת־
—
H0853

הָעָם֑
народ

עַל וַיַּ֨
и–пође
H5927

ה֜וּא
он
H1931

וְזִקְנֵי֧
и–старешине
H2205

יִשְׂרָאֵ֛ל
Израиљеве
H3478

לִפְנֵי֥
пред
H6440

הָעָ֖ם
народом

י׃ הָעָֽ
ка–Гају
H5857

A ujutru usta Isus rano i prebroja narod, pa pođe sa starešinama Izrailjevim pred narodom na Gaj.

וְכָל־11
и–сав
H3605

ם הָעָ֨
народ

ה הַמִּלְחָמָ֜
борбени
H4421

ר אֲשֶׁ֣
који–је

אִתּ֗וֹ
с–њим
H0854

֙ עָלוּ
пођоше
H5927

יִּגְּשׁ֔וּ וַֽ
и–примише–се
H5066

אוּ וַיָּבֹ֖
и–дођоше
H0935

נֶגֶ֣ד
насупрот
H5048

הָעִי֑ר
граду

֙ יַּחֲנוּ וַֽ
и–утаборише–се
H2583

מִצְּפ֣וֹן
северно
H6828

י לָעַ֔
од–Гаја
H5857

וְהַגַּ֖י
а–долина
H1516

]בינו[
бејаше
H0996

)בֵּינָי֥ו(
између–њега
H0996

וּבֵין־
и–између
H0996

י׃ הָעָֽ
Гаја
H5857
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I sva vojska što beše s njim pođe i primakavši se dođoše prema gradu i stadoše u logor sa severa Gaju; a beše 
dolina između njih i Gaja.

ח12 וַיִּקַּ֕
и–узе
H3947

שֶׁת כַּחֲמֵ֥
око–пет
H2568

ים אֲלָפִ֖
хиљада
H0505

אִ֑ישׁ
људи
H0376

שֶׂם וַיָּ֨
и–постави

ם אוֹתָ֜
их
H0853

ב אֹרֵ֗
у–заседу
H0693

ין בֵּ֧
између
H0996

ית־אֵ֛ל בֵּֽ
Ветиља
H1008

ין וּבֵ֥
и–између
H0996

הָעַ֖י
Гаја
H5857

מִיָּ֥ם
западно
H3220

יר׃ לָעִֽ
од–града

I uze oko pet hiljada ljudi, i namesti ih u zasedu između Vetilja i Gaja, sa zapada gradu Gaju.

ימו13ּ וַיָּשִׂ֨
и–распоредише

ם הָעָ֜
народ

אֶת־
—
H0853

כָּל־
сав
H3605

מַּחֲנֶ֗ה הַֽ
табор
H4264

אֲשֶׁר֙
који–је

מִצְּפ֣וֹן
северно
H6828

יר לָעִ֔
од–града

וְאֶת־
а
H0853

עֲקֵב֖וֹ
задњи–део
H6119

מִיָּ֣ם
западно
H3220

לָעִי֑ר
од–града

וַיֵּ֧לֶךְ
и–оде
H3212

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Исус–Навин
H3091

יְלָה בַּלַּ֥
те–ноћи
H3915

הַה֖וּא
—
H1931

בְּת֥וֹךְ
у–средину
H8432

מֶק׃ הָעֵֽ
долине
H6010

I kad se namesti sav narod, sva vojska, što beše sa severa gradu i što beše u zasedi sa zapada gradu, izađe Isus 
onu noć usred doline.

י14 וַיְהִ֞
и–би
H1961

כִּרְא֣וֹת
кад–виде
H7200

לֶךְ־ מֶֽ
цар
H4428

י הָעַ֗
гајски
H5857

יְמַהֲר֡וּ וַֽ
и–пожурише

ימוּ וַיַּשְׁכִּ֡
и–устадоше–рано
H7925

וַיֵּצְא֣וּ
и–изађоше
H3318

ׁי־ אַנְשֵֽ
људи
H0376

הָעִי֣ר
градски

את־ לִקְרַֽ
у–сусрет
H7125

שְׂרָאֵל יִ֠
Израиљу
H3478

ה מִּלְחָמָ֞ לַֽ
у–бој
H4421

ה֧וּא
он
H1931

וְכָל־
и–сав
H3605

עַמּ֛וֹ
народ–његов

לַמּוֹעֵ֖ד
на–одређено–место
H4150

לִפְנֵי֣
пред
H6440

עֲרָבָה֑ הָֽ
равницом
H6160

וְהוּא֙
а–он
H1931

א ֹ֣ ל
није
H3808

ע יָדַ֔
знао
H3045

י־ כִּֽ
да

ב אֹרֵ֥
заседа–је
H0693

ל֖וֹ
му

י מֵאַחֲרֵ֥
иза

יר׃ הָעִֽ
града

I kad to vide car gajski, ljudi u gradu pohitaše i uraniše; i izađoše onaj čas u polje pred Izrailja u boj, car i sav 
narod njegov. A ne znaše da ima zaseda za njim, iza grada.

גְע֛ו15ּ וַיִּנָּֽ
и–претвараху–се
H5060

עַ יְהוֹשֻׁ֥
Исус–Навин
H3091

וְכָל־
и–сав
H3605

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиљ
H3478

לִפְנֵיהֶם֑
пред–њима
H6440

וַיָּנֻס֖וּ
и–побегоше
H5127

רֶךְ דֶּ֥
путем
H1870

ר׃ הַמִּדְבָּֽ
пустињским

Tada Isus i sav Izrailj, kao da ih pobiše, nagoše bežati k pustinji.

וַיִּזָּעֲק֗ו16ּ
и–сазваше–се
H2199

כָּל־
сав
H3605

הָעָם֙
народ

ר אֲשֶׁ֣
који–је

]בעיר[
у

י( )בָּעַ֔
Гају
H5857

ף לִרְדֹּ֖
да–гонају
H7291

אַחֲרֵיהֶם֑
за–њима

֙ יִּרְדְּפוּ וַֽ
и–гонише
H7291

אַחֲרֵ֣י
за

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Исусом–Навином
H3091

וַיִּנָּתְק֖וּ
и–одвојени–бише
H5423

מִן־
од

יר׃ הָעִֽ
града

A oni sazvaše sav narod što beše u gradu da ih teraju. I teraše Isusa, i odvojiše se od svog grada.

א־17 ֹֽ וְל
и–не
H3808

נִשְׁאַר֣
оста
H7604

ישׁ אִ֗
човек
H0376

֙ בָּעַי
у–Гају
H5857

לוּבֵי֣ת  אֵ֔
ни–у–Ветиљу
H1008

ר אֲשֶׁ֥
који

א־ ֹֽ ל
не
H3808

יָצְא֖וּ
изађе
H3318

אַחֲרֵ֣י
за

יִשְׂרָאֵל֑
Израиљем
H3478

וַיַּעַזְב֤וּ
и–оставише

אֶת־
—
H0853

הָעִיר֙
град

ה פְּתוּחָ֔
отворен

יִּרְדְּפ֖וּ וַֽ
и–гонише
H7291

י אַחֲרֵ֥
за

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израиљем
H3478

פ
(одељак)
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I ne osta niko u Gaju ni u Vetilju da ne pođe za Izrailjem; i ostaviše grad otvoren, i terahu Izrailja.

אמֶר18 וַיֹּ֨
и–рече
H0559

יְהוָ֜ה
Господ
H3068

אֶל־
—
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֗
Исусу–Навину
H3091

טֵה נְ֠
испружи
H5186

בַּכִּיד֤וֹן
копље
H3591

אֲשֶׁר־
које–је

בְּיָֽדְךָ֙
у–руци–твојој
H3027

אֶל־
према
H0413

י הָעַ֔
Гају
H5857

י כִּ֥
јер

בְיָדְךָ֖
у–руку–твоју
H3027

אֶתְּנֶנָּ֑ה
ћу–га–предати
H5414

וַיֵּ֧ט
и–испружи
H5186

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Исус–Навин
H3091

בַּכִּיד֥וֹן
копље
H3591

אֲשֶׁר־
које–је

בְּיָד֖וֹ
у–руци–његовој
H3027

אֶל־
према
H0413

יר׃ הָעִֽ
граду

Tada reče Gospod Isusu: Digni zastavu što ti je u ruci prema Gaju, jer ću ti ga dati u ruke. I podiže Isus zastavu što 
mu beše u ruci prema gradu.

ב19 וְהָאוֹרֵ֡
а–заседа
H0693

קָם֩
устаде

ה מְהֵרָ֨
брзо
H4120

מִמְּקוֹמ֤וֹ
са–места–свог
H4725

֙ וַיָּרוּ֙צוּ
и–отрчаше
H7323

כִּנְט֣וֹת
кад–испружи
H5186

יָד֔וֹ
руку–своју
H3027

אוּ וַיָּבֹ֥
и–уђоше
H0935

יר הָעִ֖
у–град

יִּלְכְּד֑וּהָ וַֽ
и–заузеше–га
H3920

יְמַהֲר֔וּ וַֽ
и–пожурише

יתוּ וַיַּצִּ֥
и–запалише
H3341

אֶת־
—
H0853

יר הָעִ֖
град

שׁ׃ בָּאֵֽ
огњем
H0784

A oni što behu u zasedi odmah ustaše sa svog mesta, i potrčaše čim on podiže ruku svoju, i uđoše u grad i uzeše 
ga, i brzo zapališe grad ognjem.

וַיִּפְנ֣ו20ּ
и–обазреше–се
H6437

֩ אַנְשֵׁי
људи
H0376

י הָעַ֨
гајски
H5857

ם אַחֲרֵיהֶ֜
за–собом

וַיִּרְא֗וּ
и–видеше
H7200

וְהִנֵּ֨ה
и–гле
H2009

ה עָלָ֜
дизаше–се
H5927

ן עֲשַׁ֤
дим
H6227

הָעִיר֙
града

יְמָה הַשָּׁמַ֔
ка–небу
H8064

וְלאֹ־
и–не
H3808

הָיָ֨ה
би
H1961

בָהֶ֥ם
у–њима

יִם יָדַ֛
снаге
H3027

לָנ֖וּס
да–беже
H5127

הֵנָּ֣ה
овамо
H2008

וָהֵנָּ֑ה
ни–тамо
H2008

וְהָעָם֙
а–народ

הַנָּ֣ס
који–бежаше
H5127

ר הַמִּדְבָּ֔
у–пустињу

ךְ נֶהְפַּ֖
окрену–се
H2015

אֶל־
на
H0413

ף׃ הָרוֹדֵֽ
гонитеља
H7291

A kad se Gajani obazreše, a to dim od grada dizaše se do neba, i ne imahu kuda bežati ni tamo ni amo; a narod 
koji bežaše u pustinju povrati se na one koji ga terahu.

ע21ַ וִיהוֹשֻׁ֨
а–Исус–Навин
H3091

ל־ וְכָֽ
и–сав
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֜
Израиљ
H3478

רָא֗וּ
видеше
H7200

י־ כִּֽ
да

לָכַד֤
је–заузела
H3920

אֹרֵב֙ הָֽ
заседа
H0693

אֶת־
—
H0853

יר הָעִ֔
град

י וְכִ֥
и–да

עָלָ֖ה
се–диже
H5927

ן עֲשַׁ֣
дим
H6227

הָעִי֑ר
града

בוּ וַיָּשֻׁ֕
и–вратише–се
H7725

וַיַּכּ֖וּ
и–побише
H5221

אֶת־
—
H0853

י אַנְשֵׁ֥
људе
H0376

י׃ הָעָֽ
гајске
H5857

I Isus i sav Izrailj videvši da je zaseda njihova uzela grad i gde se diže dim od grada, vratiše se i udariše na Gajane.
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לֶּה22 וְאֵ֨
и–ови
H0428

יָצְא֤וּ
изађоше
H3318

מִן־
из

הָעִיר֙
града

ם לִקְרָאתָ֔
пред–њих
H7125

הְי֤וּ וַיִּֽ
и–бише
H1961

֙ לְיִשְׂרָאֵל
за–Израиља
H3478

וֶךְ בַּתָּ֔
у–средини
H8432

לֶּה אֵ֥
ови
H0428

מִזֶּ֖ה
с–једне–стране
H2088

וְאֵלֶּ֣ה
а–они
H0428

מִזֶּ֑ה
с–друге–стране
H2088

וַיַּכּ֣וּ
и–побише
H5221

ם אוֹתָ֔
их
H0853

עַד־
док
H5704

י בִּלְתִּ֥
не
H1115

יר־ הִשְׁאִֽ
оста
H7604

ל֖וֹ
му

יד שָׂרִ֥
ни–преостали
H8300

יט׃ וּפָלִֽ
ни–избављен

A oni iz grada izađoše pred njih, te behu među Izrailjcima odovud i odonud, i pobiše ih tako da nijedan ne osta 
živ niti uteče.

וְאֶת־23
а
H0853

לֶךְ מֶ֥
цара
H4428

הָעַ֖י
гајског
H5857

פְשׂוּ תָּ֣
ухватише
H8610

חָי֑
живог

בוּ וַיַּקְרִ֥
и–доведоше
H7126

אֹת֖וֹ
га
H0853

אֶל־
—
H0413

ׁעַ׃ יְהוֹשֻֽ
Исусу–Навину
H3091

A cara gajskog uhvatiše živog i dovedoše k Isusu.

י24 וַיְהִ֣
и–би
H1961

כְּכַלּ֣וֹת
кад–заврши
H3615

ל יִשְׂרָאֵ֡
Израиљ
H3478

֩ לַהֲרֹג
да–убија
H2026

אֶת־
—
H0853

כָּל־
све
H3605

י יֹשְׁבֵ֨
становнике
H3427

י הָעַ֜
гајске
H5857

ה בַּשָּׂדֶ֗
у–пољу

בַּמִּדְבָּר֙
у–пустињи

ר אֲשֶׁ֣
куда

רְדָפ֣וּם
их–гонише
H7291

בּ֔וֹ
њиме

יִּפְּל֥וּ וַֽ
и–падаху
H5307

ם כֻלָּ֛
сви
H3605

לְפִי־
од–оштрице
H6310

רֶב חֶ֖
мача
H2719

עַד־
до
H5704

ם תֻּמָּ֑
последњег
H8552

בוּ וַיָּשֻׁ֤
и–врати–се
H7725

כָל־
сав
H3605

֙ יִשְׂרָאֵל
Израиљ
H3478

י הָעַ֔
у–Гај
H5857

וַיַּכּ֥וּ
и–побише
H5221

הּ אֹתָ֖
га
H0853

לְפִי־
оштрицом
H6310

רֶב׃ חָֽ
мача
H2719

A kad pobiše Izrailjci sve Gajane u polju, u pustinji, kuda ih goniše, i padoše svi od oštrog mača, te se istrebiše, 
onda se vratiše svi Izrailjci u Gaj, i isekoše šta još beše u njemu oštrim mačem.

25֩ וַיְהִי
и–би
H1961

כָל־
свих
H3605

ים פְלִ֜ הַנֹּ֨
палих
H5307

בַּיּ֤וֹם
у–дан
H3117

הַהוּא֙
тај
H1931

מֵאִ֣ישׁ
од–мушкарца
H0376

וְעַד־
до
H5704

ה אִשָּׁ֔
жене
H0802

שְׁנֵי֥ם
дванаест
H8147

ר עָשָׂ֖
—
H6240

אָלֶ֑ף
хиљада
H0505

ל כֹּ֖
сви
H3605

י אַנְשֵׁ֥
становници
H0376

י׃ הָעָֽ
гајски
H5857

A svih što izgiboše onaj dan, i ljudi i žena, beše dvanaest hiljada, samih Gajana.

26֙ וִיהוֹשֻׁעַ֙
а–Исус–Навин
H3091

א־ ֹֽ ל
не
H3808

יב הֵשִׁ֣
повуче
H7725

יָד֔וֹ
руку–своју
H3027

ר אֲשֶׁ֥
коју

נָטָ֖ה
испружи
H5186

בַּכִּיד֑וֹן
с–копљем
H3591

עַד֚
док
H5704

ר אֲשֶׁ֣
не

ים הֶחֱרִ֔
уништи

אֵ֖ת
—
H0853

כָּל־
све
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
становнике
H3427

י׃ הָעָֽ
гајске
H5857

I Isus ne spusti ruku svoju, koju beše podigao sa zastavom, dok ne pobiše sve stanovnike gajske.

רַ֣ק27
само
H7535

ה הַבְּהֵמָ֗
стоку
H0929

֙ וּשְׁלַל
и–плен
H7998

הָעִי֣ר
града

יא הַהִ֔
тог
H1931

בָּזְז֥וּ
разграбише
H0962

לָהֶ֖ם
себи
H1992

יִשְׂרָאֵל֑
Израиљци
H3478

כִּדְבַר֣
по–речи
H1697

יְהוָ֔ה
Господњој
H3068

ר אֲשֶׁ֥
коју

צִוָּ֖ה
заповеди
H6680

אֶת־
—
H0853

ׁעַ׃ יְהוֹשֻֽ
Исусу–Навину
H3091
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Samo stoku i plen iz grada onog razgrabiše Izrailjci za se, kao što beše Gospod zapovedio Isusu.

ף28 וַיִּשְׂרֹ֥
и–спали
H8313

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Исус–Навин
H3091

אֶת־
—
H0853

הָעָי֑
Гај
H5857

וַיְשִׂימֶ֤הָ
и–претвори–га

תֵּל־
у–хумку
H8510

עוֹלָם֙
вечну
H5769

ה שְׁמָמָ֔
пустош

עַ֖ד
до
H5704

הַיּ֥וֹם
дана
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
овог
H2088

I Isus spali Gaj, i obrati ga u gomilu večnu, i u pustoš do današnjeg dana.

וְאֶת־29
а
H0853

מֶ֧לֶךְ
цара
H4428

הָעַי֛
гајског
H5857

תָּלָ֥ה
обеси
H8518

עַל־
на

הָעֵ֖ץ
дрво
H6086

עַד־
до
H5704

עֵת֣
времена
H6256

הָעָרֶ֑ב
вечерњег
H6153

וּכְב֣וֹא
а–о–заласку
H0935

הַשֶּׁמֶשׁ֩
сунца
H8121

צִוָּ֨ה
заповеди
H6680

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Исус–Навин
H3091

ידוּ וַיֹּרִ֧
и–скидоше
H3381

אֶת־
—
H0853

נִבְלָת֣וֹ
тело–његово
H5038

מִן־
са

ץ הָעֵ֗
дрвета
H6086

יכוּ וַיַּשְׁלִ֤
и–бацише
H7993

אוֹתָהּ֙
га
H0853

אֶל־
—
H0413

פֶּתַ֙ח֙
на–улаз
H6607

עַר שַׁ֣
капије
H8179

יר הָעִ֔
градске

ימוּ וַיָּקִ֤
и–подигнуше

֙ עָלָיו
над–њим

גַּל־
гомилу
H1530

אֲבָנִי֣ם
камења
H0068

גָּד֔וֹל
велику

עַ֖ד
до
H5704

הַיּ֥וֹם
дана
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
овог
H2088

פ
(одељак)

A cara gajskog obesi na drvo i ostavi do večera; a o zahodu sunčanom zapovedi Isus te skidoše telo njegovo s 
drveta i baciše pred vrata gradska, i nabacaše na nj veliku gomilu kamenja, koja stoji i danas.

אָז30֣
тада

יִבְנֶה֤
сагради
H1129

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Исус–Навин
H3091

חַ מִזְבֵּ֔
олтар
H4196

יהוָה֖ לַֽ
Господу
H3068

אֱלֹהֵי֣
Богу
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
Израиљевом
H3478

בְּהַ֖ר
на–гори
H2022

ל׃ עֵיבָֽ
Евал

Tada Isus načini oltar Gospodu Bogu Izrailjevom na gori Evalu,

ר31 כַּאֲשֶׁ֣
као–што

צִוָּה֩
заповеди
H6680

ה מֹשֶׁ֨
Мојсије
H4872

בֶד־ עֶֽ
слуга
H5650

יְהוָ֜ה
Господњи
H3068

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֣
синовима

ל יִשְׂרָאֵ֗
Израиљевим
H3478

כַּכָּתוּב֙
као–што–је–написано
H3789

בְּסֵפֶ֙ר֙
у–књизи

תּוֹרַ֣ת
Закона
H8451

ה מֹשֶׁ֔
Мојсијевог
H4872

מִזְבַּח֙
олтар
H4196

אֲבָנִי֣ם
од–камења
H0068

שְׁלֵמ֔וֹת
целих
H8003

ר אֲשֶׁ֛
на–које

א־ ֹֽ ל
није
H3808

הֵנִ֥יף
ударало

ן עֲלֵיהֶ֖
по–њима

בַּרְזֶל֑
гвожђе
H1270

וַיַּעֲל֨וּ
и–принесоше
H5927

עָלָי֤ו
на–њему

עֹלוֹת֙
жртве–паљенице

יהוָ֔ה לַֽ
Господу
H3068

יִּזְבְּח֖וּ וַֽ
и–жртвоваше
H2076

ים׃ שְׁלָמִֽ
жртве–захвалнице
H8002

kao što beše zapovedio Mojsije sluga Gospodnji sinovima Izrailjevim, kao što piše u knjizi zakona Mojsijevog, 
oltar od celog kamenja, preko kog nije prevučeno gvožđe; i prinesoše na njemu žrtve paljenice Gospodu, i 
prinesoše žrtve zahvalne.
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וַיִּכְתָּב־32
и–написа
H3789

ם שָׁ֖
тамо
H8033

עַל־
на

הָאֲבָנִי֑ם
камењу
H0068

ת אֵ֗
—
H0853

מִשְׁנֵה֙
препис
H4932

תּוֹרַ֣ת
Закона
H8451

ה מֹשֶׁ֔
Мојсијевог
H4872

ר אֲשֶׁ֣
који

ב כָּתַ֔
написа
H3789

לִפְנֵי֖
пред
H6440

בְּנֵי֥
синовима

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израиљевим
H3478

I prepisa onde na kamenju zakon Mojsijev, koji je napisao sinovima Izrailjevim.

וְכָל־33
и–сав
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֡
Израиљ
H3478

יו וּזְקֵנָ֡
и–старешине–његови
H2205

ים  ׀וְשֹׁטְרִ֣
и–управитељи
H7860

יו וְשֹׁפְטָ֡
и–судије–његови
H8199

ים עֹמְדִ֣
стајаху
H5975

׀מִזֶּ֣ה 
с–једне–стране
H2088

׀וּמִזֶּ֣ה 
и–с–друге–стране
H2088

לָאָר֡וֹן
ковчега
H0727

נֶגֶד֩
насупрот
H5048

ים הַכֹּהֲנִ֨
свештеницима
H3548

הַלְוִיִּ֜ם
левитима
H3881

׀נֹשְׂאֵי֣ 
који–носе
H5375

אֲר֣וֹן
ковчег
H0727

בְּרִית־
завета
H1285

יְהוָ֗ה
Господњег
H3068

כַּגֵּר֙
и–странац
H1616

ח אֶזְרָ֔ כָּֽ
и–домородац
H0249

חֶצְיוֹ֙
половина–њих
H2677

אֶל־
према
H0413

מ֣וּל
насупрот
H4136

הַר־
гори
H2022

ים גְּרִזִ֔
Гаризим
H1630

חֶצְי֖וֹ וְהַֽ
а–половина
H2677

אֶל־
према
H0413

מ֣וּל
насупрот
H4136

הַר־
гори
H2022

עֵיבָל֑
Евал

ר כַּאֲשֶׁ֨
као–што

צִוָּ֜ה
заповеди
H6680

ה מֹשֶׁ֣
Мојсије
H4872

בֶד־ עֶֽ
слуга
H5650

יְהוָ֗ה
Господњи
H3068

לְבָרֵ֛ךְ
да–благослови
H1288

אֶת־
—
H0853

הָעָ֥ם
народ

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиљев
H3478

בָּרִאשֹׁנָֽה׃
најпре
H7223

I sav Izrailj i starešine njegove i upravitelji i sudije njegove stadoše s obe strane kovčega, prema sveštenicima 
Levitima, koji nošahu kovčeg zaveta Gospodnjeg, i stranac i domorodac; polovina prema gori Garizinu a polovina 
prema gori Evalu, kao što beše zapovedio Mojsije sluga Gospodnji da blagoslovi narod Izrailjev najpre.

חֲרֵי־34 וְאַֽ
и–потом

ן כֵ֗
—

קָרָא֙
прочита
H7121

אֶת־
—
H0853

כָּל־
све
H3605

דִּבְרֵ֣י
речи
H1697

ה הַתּוֹרָ֔
Закона
H8451

הַבְּרָכָ֖ה
благослове
H1293

וְהַקְּלָלָה֑
и–клетве
H7045

כְּכָל־
по–свему
H3605

הַכָּת֖וּב
што–је–написано
H3789

פֶר בְּסֵ֥
у–књизи

ה׃ הַתּוֹרָֽ
Закона
H8451

I potom pročita sve reči zakona, blagoslov i prokletstvo, sve kako je napisano u knjizi zakona.

א־35 ֹֽ ל
није
H3808

הָיָה֣
било
H1961

ר דָבָ֔
речи
H1697

ל מִכֹּ֖
од–свега
H3605

אֲשֶׁר־
што

צִוָּ֣ה
заповеди
H6680

ה מֹשֶׁ֑
Мојсије
H4872

ר אֲשֶׁ֨
коју

א־ ֹֽ ל
не
H3808

א קָרָ֜
прочита
H7121

עַ יְהוֹשֻׁ֗
Исус–Навин
H3091

נֶגֶ֣ד
пред
H5048

כָּל־
свим
H3605

קְהַ֤ל
збором
H6951

֙ יִשְׂרָאֵל
Израиљевим
H3478

ים וְהַנָּשִׁ֣
и–женама
H0802

ף וְהַטַּ֔
и–децом
H2945

וְהַגֵּ֖ר
и–странцима
H1616

הַהֹלֵ֥ךְ
који–живе
H1980

ם׃ בְּקִרְבָּֽ
међу–њима
H7130

פ
(одељак)

Ne bi ni jedne reči od svega što je Mojsije napisao, koje ne pročita Isus pred svim zborom Izrailjevim, i ženama i 
decom i strancima koji iđahu među njima.
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